
Connecteur de 

communication : M12

Connecteur 
d'alimentation :

 7/8 pouces

Module de sortie numérique

Module d'entrée numérique

Connecteurs push-pull

IP65

Série EX245

Système bus de terrain
(Pour entrée/sortie)

EMC-EX245-01A-FR

RoHS

®

AIDA∗1 conforme aux caractéristiques Connecteur pour application générale

Connecteurs SCRJ Connecteurs RJ45

∗1  Abréviation de Automation Initiative of German (Deutschland) Automobile Manufacturers

Connecteurs push-pull Le montage/démontage instantané permet de réduire le temps de travail.

Produit compatible PROFIsafe
¡Produit certifié par une organisation tierce

(IEC 61508/IEC 62061 SIL 3 ISO 13849 PL e/Cat. 4)
¡Canal simple (1 sur 1) : 8 entrées de sécurité (SIL 2/PL d) 

ou canal double (1 sur 2) : 4 entrées de sécurité
(SIL 3/PL e)

¡Le contrôle individuel de 3 zones pour les 
électrodistributeurs et de 1 zone pour les modules de sortie.

Jusqu'à 8 modules peuvent être 

raccordés dans n'importe quel ordre.

Modules

Unité SI

Module de sortie numérique

Module d'entrée numérique

Connecteurs push-pull

Jusqu'à 8 modules peuvent être 

raccordés dans n'importe quel ordre.

Modules

Unité SI Électrodistributeurs

Série JSY 

Série SY 

Série VQC 
Entrées de sécurité



PROFIsafe est établi comme une norme 

internationale (IEC 61784-3-3). C'est un 

protocole de communication qui transmet des 

données relatives à la sécurité par communica-

tion PROFINET et peut être utilisé jusqu'aux 

normes de sécurité ISO 13849-1 PL e et IEC 

61508/IEC 62061 SIL 3.

L'API compatible PROFINET/PROFIsafe permet de mélanger 

sur une même ligne de communication des unités SI 

compatibles PROFINET et PROFIsafe.

Prend en charge la communication de sécurité (PROFIsafe)

API compatible

PROFINET/PROFIsafe

PROFINETPROFIsafe

PROFIsafe

1

Système de bus de terrain (Pour entrée/sortie) Série EX245

L'objectif est de faciliter une conception sûre (conforme aux normes ISO/CEI) des équipements et installations du client.

L'EX245-FPS� a été certifi ée dans les catégories suivantes par un organisme tiers (TÜV Rheinland).

Conforme aux normes de sécurité

Unité SI compatible avec PROFIsafe

(EX245-FPS�)

Unité SI compatible avec PROFINET

(EX245-SPN�A)

IEC 61508/IEC 62061 SIL 3

ISO 13849 PL e/Cat. 4

PROFIsafe

·  NIS (niveau d'intégrité de sécurité)

Un niveau d'intégrité de sécurité tel que défi ni par la norme internationale IEC 61508/62061

Il existe 4 niveaux de sécurité, le plus bas étant le NIS 1 et le plus élevé le NIS 4.

·  NP (Niveau de performance)

Une échelle utilisée pour défi nir l'aptitude des parties liées à la sécurité à exécuter une fonction 

de sécurité telle que défi nie par la norme internationale ISO 13849.

Il existe 5 niveaux de fonction de sécurité, le plus bas étant NP a et le plus élevé étant NP e.
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Système de bus de terrain (Pour entrée/sortie) Série EX245

L'EX245-FPS� possède des sorties de sécurité à l'intérieur 

du produit qui peuvent contrôler individuellement 3 zones 

pour les électrodistributeurs et 1 zone pour les modules de 

sortie.

Lorsque l'interrupteur de sécurité est mis hors tension par 

une directive de l'API, la tension fournie à 

l'électrodistributeur ou au module de sortie est coupée, et 

elle passe en état de sécurité.

L'interrupteur de sécurité de ce produit comporte deux 

redondances, l'une sur le côté 24 V et l'autre sur le côté 0 V. 

Il effectue des diagnostics en continu. L'interrupteur de 

sécurité est désactivé en cas de détection d'une erreur.

L'EX245-FPS� est équipée d'entrées de sécurité. 

Les entrées de sécurité de ce produit peuvent être 

connectées à des composants (par exemple, des 

scanners laser, des barrières immatérielles, etc.) qui 

sont compatibles avec les entrées de sécurité.

L'entrée de sécurité peut être chargée de 2 façons :

¡Canal unique (1 sur 1) : 8 entrées de sécurité (NIS 2/NP d)

¡Double canal (1 sur 2) : 4 entrées de sécurité (NIS 3/NP e)

Sortie de sécurité

Entrée de sécurité

Exemples de composants de connexion d'entrée de sécurité (disponibles dans le commerce)mples de composants de c

PROFIsafe

PROFIsafe

Exemples de composants de connexion d'entrée à usage général

Zone M Zone 1 Zone 2 Zone 3

Zone 1 Zone 2 Zone 3
Puissance d'alimentation 

(24 VDC)

8 sorties x 8 modules 

Jusqu'à 64 sorties de 

sécurité

Sortie de 
sécurité

Jusqu'à 8 

sorties

Jusqu'à 8 

sorties

Jusqu'à 8 

sorties

Le distributeur / l'actionneur ne se met pas en marche lorsque le signal PROFIsafe est désactivé, même 
si une instruction ON est donnée via le signal PROFINET. Ce n'est que lorsque PROFINET et PROFI-
safe demandent à l'appareil de se mettre en marche que le distributeur / l'actionneur se met en marche.

Défi nition de la sécurité
L'état de sécurité de EX245-FPS� est un état dans lequel la sortie de sécurité décrite ci-dessus est désactivée pour couper l'alimentation électrique de 

l'îlot d'électrodistributeurs.

Ce produit ne couvre pas les îlots d'électrodistributeurs qui sont utilisées en relation avec ce produit ou la fonction de sécurité et l'état de sécurité de 

l'équipement électrique/pneumatique qui comprend un circuit périphérique.

24V_US1

0V_US1

24V_US2

0V_US2

24V_US1

0V_US1

ZOUTM

COM1

TD+

RD+

OUT0
·

OUT7

OUT8
·

OUT15

OUT16
·

OUT23

ZOUT1

ZOUT2

ZOUT3

COM

DC/DC

PROFINET

PROFIsafe

Connecteur de 
communication

Connecteur 
d’alimentation

Interface du 
module

Interrupteur de sécurité

Interrupteur de 
sécurité

Circuit interne

Unité de contrôle 
non sécurisée

Unité de contrôle 
de sécurité

Sortie de sécurité
(Zone M)

Sortie de sécurité
(Zones 1 à 3)

8 sorties 
de 

distributeur

8 sorties 
de 

distributeur

8 sorties 
de 

distributeur

Interface du 

distributeur



Cette option contrôle en permanence 

l'intensité lumineuse reçue depuis le câble 

en fi bre optique et la rapporte à l'API. Toute 

perte d'intensité est un indicateur d'endom-

magement du câble et émet une alarme 

avant que la communication ne soit perdue. 

Cela permet une maintenance préventive et 

donc d'éviter des arrêts imprévus.

Alarme de maintenance du câble en fibre optique

PLC

Dommage/déterioration

PROFIsafe

Fonction MRP (Media redundancy 

protocol - protocole de redondance des 

médias)

Même si un câble de communication est 

déconnecté ou endommagé à un quel-

conque endroit, la communication peut 

continuer.

De plus, il est possible d'identifi er le point 

de déconnexion au réseau qui peut se 

faire dans les 200 ms.

Fonction MRP PROFIsafe

Sécurité de la machine ou du système
Le fabricant de la machine / du système et son utilisateur sont responsables de la sécurité de la machine / du système. L'utilisation de l'EX245-

FPS� requiert des concepts de sécurité machine/système conformes aux directives et normes correspondantes, une validation des fonctions de 

sécurité et une analyse des dangers et des risques. Les NIS cibles (conformité à la norme IEC 61508/62061) et les niveaux/catégories de 

performance (conformité à la norme ISO 13849) sont déterminés sur la base de l'analyse des risques. Pour plus d'informations, reportez-vous à la 

section « Sécurité de la machine ou du système » du manuel d'utilisation de l'EX245-FPS�.

"Disponible pour l'EX245-FPS1"

3

Système de bus de terrain (Pour entrée/sortie) Série EX245

∗   L'API doit supporter la fonction MRP pour pouvoir 

l'utiliser.

PLCPLC Gestionnaire de redondance

Débit de données lorsque le câble de communication est déconnectéDébit normal des données

Client rClient r Client eClient e Client wClient w Client qClient q

Déconnecté

emplacement

Gestionnaire de redondance

Câble en fi bre optique

Obtient des 
informations sur 
l'intensité lumi-

neuse

Les informations de 
diagnostic de l'intensité 

lumineuse sont affi chées 
par la LED.

Les unités d'entrée/sortie de 

sécurité

(disponibles dans le com-

merce) ne sont pas requises !

Alimentation pour le 

capteur / la communication

PROFINET

Entrée de sécurité/Exemple de construction de sortie

API compatible PROFINET/PROFIsafe

Zone du robot

Zone w

Zone de l'opérateur

Zone q

À l'arrêt

(L'opérateur règle une pièce.)

Pendant le fonctionnement

(fonctionnement du robot dans la cellule)

¡ Des unités d'entrée/sortie de sécurité séparées (disponibles dans le 

commerce) ne sont pas nécessaires. (Encombrement réduit)

¡Les sorties de sécurité multizones peuvent être contrôlées individuellement.

En cas d'utilisation d'une unité SI compatible PROFIsafe

PROFIsafe

Alimentation

Alimentation

Entrée du capteur de sécurité

Zone q Zone w
Alimentation distributeur

PROFIsafe



Système bus de terrain

Pour entrée/sortie :

Série EX245 IP65

4

Type de connecteu

Symbole Protocole Connecteur de communication Connecteur d'alimentation

FPS1

PROFIsafe

Connecteur push-pull 

(SCRJ) : 2 pcs.

Connecteur push-pull 

(24 V) : 2 pcs.

FPS2
Connecteur push-pull 

(RJ45) : 2 pcs.

Connecteur push-pull 

(24 V) : 2 pcs.

FPS3
Connecteur M12 (4 broches, 

prise, codage D) : 2 pcs.

Connecteur 7/8 pouces (5 

broches, connecteur) : 1 pc.

Connecteur 7/8 pouces (5 

broches, prise) : 1 pc.

EX245 EA2 1

Plaque de fermeture

EX245

EX245

DX1

DY1

Module d'entrée numérique

Module de sortie numérique

EX245

Unité SI

EX245-FPS1 EX245-FPS2 EX245-FPS3

FPS1

Construction

Pour passer commande

∗  Consultez le catalogue Web pour les références des îlots de 

d'électrodistributeurs.

Fixation

Fixation

1 Applications générales

2 Sans fi xation

Caractéristique du module

d'entrée numérique

DX1 Entrée numérique (16 entrées)

Caractéristique du module

de sortie numérique

DY1 Sortie numérique (8 sorties)

Distributeur sur 

embase

Module

d'entrée numérique

Module

de sortie numérique

Plaque de 

fermeture

Unité SI

Module Contrôleur IO-Link 



Caractéristiques techniques

EX245-FPS1

EX245-FPS2

EX245-FPS3

EX245-FPS1

EX245-FPS3

EX245-FPS2

Série EX245

5

Modèle EX245-FPS1 EX245-FPS2 EX245-FPS3

C
o

m
m

u
n

ic
a

ti
o

n Protocole PROFINET, PROFIsafe

Type d'appareil PROFINET IO

Vitesse de communication Duplex intégral de 100 Mbps

Fonction compatible

Fonction MRP, Classe de conformité C, Classe de charge NET I

Alarme de maintenance 

du câble en fi bre optique
—

É
le

c
tr

iq
u

e Consommation de courant interne (US1) 350 mA max. 300 mA max.

Courant de boucle entre les connecteurs d'alimentation 16 A 10 A

Tension d'utilisation/

courant maximal

US1 24 VDC +20 %/−15 %, 6 A

US2 24 VDC +20 %/−15 %, 4 A (sauf les distributeurs)

E
n

tr
é
e
 d

e
 s

é
c
u

ri
té

Nombre d’entrées Double canal : 4 entrées, Canal simple : 8 entrées

Tension d'alimentation externe 24 VDC +20 %/−15 %

Courant max. d'alimentation UT1 : 2 A, UT2 : 1 A

Détection des circuits transversaux Oui

Fonction de détection de surintensité/court-circuit Oui

Type d’entrée PNP

Tension ON 11 à 30 V

Tension OFF -3 à 5 V

Courant d'entrée (à 24 VDC) Type 3.8 mA

Caractéristiques d'entrée Type 3 (IEC 61331)

S
o

rt
ie

 d
e
 s

é
c
u

ri
té Nombre de sorties 

de sécurité

Côté distributeur 3 zones

Côté module 1 zone

Courant max.
Côté distributeur 1.5 A (Total des 3 zones)

Côté module 4 A

Protection contre les courts-circuits Oui

Source d'alimentation électrique US2

S
o

rt
ie

Type de sortie PNP

Nombre de sorties 8 sorties/zone, Total de 24 sorties

Charge
Électrodistributeur avec protection de circuit de 

24 VDC, 1 W max (SMC).

Protection Protection contre les courts-circuits

Alimentation 24 VDC, 1.5 A

U
ti

li
s

a
ti

o
n

 
g

é
n

é
ra

le

Nombre de modules max. 8

Nombre max. d'entrées numériques 128

Nombre max. de sorties numériques 64

Modules compatibles Module d'entrée, module de sorties

Masse 1100 g 1200 g

Législation/normes
Conformité CE (Directives EMC/RoHS/Machines),

UKCA (Règlements EMC/RoHS/Machines),
UL (CSA)

∗ Le fi chier de confi guration peut être téléchargé depuis le site web de SMC : https://www.smc.eu

Unité SI (EX245-FPS�) PROFIsafe

Z
OUT

1

SOL
0

SOL
1

— — —

3 4

5

1 2

SOL
2

SOL
3

6

7

3

SOL
4

SOL
5

8

9

4

SOL
6

SOL
7

10

11

5

Z
OUT

2

SOL
8

SOL
9

12 13

14

6 7

SOL
10

SOL
11

15

16

8

SOL
12

SOL
13

17

18

9

SOL
14

SOL
15

19

20

10

Z
OUT

3

SOL
16

SOL
17

21 22

23

11 12

SOL
18

SOL
19

24

25

13

SOL
20

SOL
21

26

27

14

SOL
22

SOL
23

28

29

15

Zone 1 Zone 2 Zone 3

Nom du 

signal

Nom du signal

Numéro de 

la station

Nº broche

Caractéristiques 

du câblage

M
on

os
ta

bl
e

B
is

ta
b
le

M
on

os
ta

bl
e

M
on

os
ta

bl
e

B
is

ta
b
le

B
is

ta
b
le

B
is

ta
b
le

B
is

ta
b
le

B
is

ta
b
le

B
is

ta
b
le

B
is

ta
b
le

B
is

ta
b
le

B
is

ta
b
le

B
is

ta
b
le

B
is

ta
b
le

Nº broche
Nº 

broche
Zonne du 

distributeur
Nom du 
signal

Fonction

1
Commun M OUT1 Commun 0 V

2

3

Zone 1

Z OUT1 Zone 1 : sortie de sécurité

4 SOL0 Sortie 0 (La sortie est disponible uniquement lorsque la Zone 1 est activée.)

… … …

11 SOL7 Sortie 7 (La sortie est disponible uniquement lorsque la Zone 1 est activée.)

12

Zone 2

Z OUT2 Zone 2 : sortie de sécurité

13 SOL8 Sortie 8 (La sortie est disponible uniquement lorsque la Zone 2 est activée.)

… … …

20 SOL15 Sortie 15 (La sortie est disponible uniquement lorsque la Zone 2 est activée.)

21

Zone 3

Z OUT3 Zone 3 : sortie de sécurité

22 SOL16 Sortie 16 (La sortie est disponible uniquement lorsque la Zone 3 est activée.)

… … …

29 SOL23 Sortie 23 (La sortie est disponible uniquement lorsque la Zone 3 est activée.) Les stations correspondant aux sorties de sécurité (Z OUT n) sont configurées en un seul câblage.

Exemple de câblage de l'embase

∗ Pour plus de détails sur la connexion des 

modules d'entrée/sortie, reportez-vous au 

manuel d'utilisation.

<Disposition des broches de l'interface distribution>

EX245-FPS�



EX245-DX1

EX245-DY1

Plaque de fermeture
Modèle EX245-EA2-1 EX245-EA2-2

Fixation
Oui

(Applications générales)
Non

Masse 120 g 80 g

EX245 DY1

EX245 DX1

Module d'entrée numérique
Modèle EX245-DX1

E
n

tr
é
e

Type d’entrée PNP

Connecteur d’entrée Prise M12 (5 broches)∗1

Nombre d’entrées 16 entrées

Tension d'alimentation 24 VDC

Courant  d'alim. max. 0.5 A/connecteur, 2 A/module

Protection Protection contre les courts-circuits et les surcharges

Courant d'entrée (à 24 VDC) Type 4.5 mA

Tension ON 11 à 30 V

Tension OFF -3 à 5 V

Consommation de courant interne 50 mA max.

Masse 280 g

Législation/normes
Conformité CE (Directives EMC/RoHS/Machines),

UKCA (Règlements EMC/RoHS/Machines),
UL (CSA)

∗1  Un connecteur M12 (4 broches) peut également être connecté.

Module de sortie numérique
Modèle EX245-DY1

S
o

rt
ie

Type de sortie PNP

Connecteur de sortie Prise M12 (5 broches)∗1

Nombre de sorties 8 sorties

Tension d'alimentation 24 VDC

Courant de charge max. 0.5 A/sortie, 2 A/module

Protection Protection contre les courts-circuits et les surcharges

Consommation électrique 50 mA max.

Masse 280 g

Législation/normes
Conformité CE (Directives EMC/RoHS/Machines),

UKCA (Règlements EMC/RoHS/Machines),
UL (CSA)

∗1  Un connecteur M12 (4 broches) peut également être connecté.

Caractéristiques techniques

EX245-EA2-�

6

Système bus de terrain  
Pour entrée/sortie :  Série EX245 

Caractéristiques communes pour toutes les unités/tous les modules
Élément Caractéristiques techniques

Plage de température d'utilisation Fonctionnement : -10 à 50 °C, Stockage : -20 à 60 °C (sans condensation)

Plage d'humidité d'utilisation Utilisation, stockage : 35 à 85 % HR (sans condensation)

Surtension admissible 500 VAC pendant 1 minute entre les borniers externes et FE

Résistance d’isolation 500 VDC, 10 MΩ ou plus entre les terminaux externes et FE

Protection IP65 (embase, avec bouchon de fermeture)



Série EX245
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Dimensions/Description des pièces

EX245-FPS3EX245-FPS1/2

Connecteur d'alimentation : 

connecteur de 7/8 pouces
(5 broches, prise)

Connecteur d'alimentation : 

connecteur de 7/8 pouces
(5 broches, connecteur)

Indicateur LED 1

Indicateur 

LED 1

Indicateur LED 2

Étiquette du 

produit
Étiquette 

du produitIndicateur LED 2

Couvercle des commutateurs

Couvercle des 

commutateurs

Étiquette du 

connecteur

Orifice d'entrée 
de sécurité

Connecteur de 

communication

Connecteur push-pull

EX245-FPS1: SCRJ

EX245-FPS2: RJ45

Connecteur d'alimentation

Connecteur push-pull (24 V)

Orifice d'entrée de 
sécurité

Connecteur de 

communication

Connecteur M12
(4 broches, prise, codage D)

22

12
0

27
13

.5

8127

22

54

12
0

61

54

61

EX245-DY1EX245-DX1

Module d'entrée numérique Module de sortie numérique

Visualisation LED

(ON/OFF du dispositif d'entrée)

Visualisation LED
(ON/OFF du dispositif de sortie)

Connecteur d’entrée

8 x Connecteur M12
(5 broches, prise)

Connecteur de sortie

4 x Connecteur M12
(5 broches, prise)

Module SI

7



120120

22
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98.8

5.6

14
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6

28
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61
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14
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Dimensions/Description des pièces

Plaque de fermeture

EX245-EA2-2 (sans fi xation)EX245-EA2-1 (fi xation standard)

EX245-SPN3A
EX245-FPS3

EX245-SPN1A/2A
EX245-FPS1/2

q   Bouchon de 

fermeture

q Bouchon de 

fermeture

q Bouchon de 

fermeture

w Marqueur

u   Câble I/O avec connecteur/ 

connecteur I/O

i   Connecteur 7/8 pouces 

et pièces associées

e Pack de joint

t Câble/connecteur de communication

y Connecteur de communication 

confectionnable

8

Système bus de terrain  
Pour entrée/sortie :  Série EX245 



EX245-AWC
Pour connecteurs 

d'alimentation (10 pcs.)

EX245-AWP
Por connecteurs 

d'alimentation (10 pcs.)

Adaptateur 

modulaire

Bouchons d'étanchéité pour le connecteur de communication et le connecteur d'alimentation 

inclus à l'expédition de EX245-SPN1A/2A ou EX245-FPS1/2 (2 bouchons par unité).

Livré avecEX245-DX1/DY1, EX245-EA2-�

Nombre de bouchons inclus
   Référence de produit EX9-AWTS

EX245-FPS1/2 4

EX245-FPS3 6

7

Série EX245

Accessoires

rConnecteur 7/8 pouces et pièces correspondantes

ePack de joint

Câble d’alimentation (connecteur 7/8 pouces)

PCA-1558810  Droit, 2 m

PCA-1558823  Droit, 6 m

EX9-AWTS
Pour M12 (10 pcs.)

Assurez-vous de placer un capuchon étanche sur les connecteurs E/S inutilisés. En l'absence de ce dernier, la protection spécifi ée ne 

peut pas être assurée.

Le nom de signal du dispositif I/O et le nom de chaque module 

peuvent être enregistrés et montés dans chaque module.

wMarqueur (1 feuille, 88 pcs.)

qBouchon de fermeture (10 pcs.)

·  Connecteur d'alimentation confectionnable (7/8 pouces)

[Compatible avec AWG22-16]

PCA-1578078 Connecteur

PCA-1578081 Prise

EX600-ZT1

EX245-ZJPEX245-ZJP

Joint
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43
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1
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RD+
TD–
RD–
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8

Ø
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Ø
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47.3 47.3L

M12
SPEEDCON

M12
SPEEDCON

24

3

1

2 4

3

1

36.3 L

30
.8

M12
SPEEDCON

Ø
 6

.5

M12
SPEEDCONØ 15

1
2
3
4

1
2
3
4

TD+
RD+
TD–
RD–

12

3 4

1
2

3
4

Ø
 6

.5

Ø
 1

4.
8

47.3 5000 50

M12
SPEEDCON

Disposition des 
broches du 
connecteur 
enfi chable 
Codage D

tCâble/connecteur de communication

EX9-AC 005  EN-PSPS (Avec connecteur des deux côtés (Connecteur/connecteur))

Longueur de câble (L)

005 500 mm

010 1000 mm

020 2000 mm

030 3000 mm

050 5000 mm

100 10000 mm

Élément
Caractéristiques 

techniques

Diam. ext. du câble Ø 6.5 mm

Section transversale nominale du 
conducteur

0.34 mm2/AWG22

Diam. ext. du câble (Isolant compris) 1.55 mm

Min. rayon de courbure (fi xé) 19.5 mm

Élément
Caractéristiques 

techniques

Diam. ext. du câble Ø 6.5 mm

Section transversale nominale du 

conducteur
0.34 mm2/AWG22

Diam. ext. du câble (Isolant compris) 1.55 mm

Min. rayon de courbure (fi xé) 19.5 mm

EX9-AC 005  EN-PAPA (Avec connecteur à angle droit des deux côtés (Connecteur/connecteur)

Longueur de câble (L)

005 500 mm

010 1000 mm

020 2000 mm

030 3000 mm

050 5000 mm

100 10000 mm

PCA-1446566 (Connecteur)

Élément
Caractéristiques 

techniques

Diam. ext. du câble Ø 6.5 mm

Section transversale nominale du 

conducteur
AWG22

Diam. ext. du câble (Isolant compris) 1.55 mm

Min. rayon de courbure (fi xé) 45.5 mm

Disposition des 
broches du 
connecteur 

enfi chable Codage D Connexions (câble droit)

Disposition des 
broches du 
connecteur 

enfi chable Codage D

Pièces métalliques

Pièces métalliques Pièces métalliques

N° 
borne

N° 
borne

Couleur 
du câble

Nom du 
signal

Jaune

Blanc

Orange

Bleu

Blindage

Pièces métalliques

Disposition des 
broches du 
connecteur 

enfi chable Codage D Connexions (câble droit)

Connexions

Disposition des 
broches du 
connecteur 

enfi chable Codage D

Pièces 
métalliques

Pièces métalliques Pièces métalliques

N° 
borne

N° 
borne

N° borne

Couleur 
du câble

Couleur 
du câble

Nom du 
signal

Jaune

Blanc

Orange

Bleu

      Jaune : TD+
 Blanc RD+
      Orange TD-
 Bleu RD-

Blindage

Pièces 
métalliques
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RJ-45

Ø
 6

.4

47.3 44L

1
2
3
4
5
6
7
8

12

3 4

Ø
 1

4.
8

TD+
RD+
TD−
RD−

1
2
3
4

1
2
3
4
5
6
7
8

M12

tCâble/connecteur de communication

EX9-AC 020  EN-PSRJ (connecteur RJ-45)

Longueur de câble (L)

010 1000 mm

020 2000 mm

030 3000 mm

050 5000 mm

100 10000 mm

Élément
Caractéristiques 

techniques

Diam. ext. du câble Ø 6.4 mm

Section transversale 
nominale du conducteur

0.14 mm2/AWG26

Diam. ext. du câble
(Isolant compris)

0.98 mm

Min. rayon de courbure (fi xé) 26 mm

Disposition 
des broches 

du 
connecteur 
enfi chable 
Codage D

Connexions (câble droit)

Disposition 
des broches 

du connecteur 
enfi chable

N° 
borne

N° 
borne

Couleur 
du câble

Nom du 
signal

Blanc/orange

Orange

Blanc/vert

VertPièces métalliques

Pièces métalliques Pièces métalliques

Pièces métalliquesBlindage

PCA-1446553

Ø
 1

7.
5

Ø
 1

9
≈ 61

M12

yConnecteur de communication confectionnable

Câble compatible
Élément Caractéristiques techniques

Diam. ext. du câble 4.0 à 8.0 mm

Calibre câble (Câble standard de section toron) 0.14 à 0.34 mm2/AWG26 à 22

∗    Le tableau ci-dessus donne les caractéristiques de câble compatible. L'adaptation du 

connecteur peut varier en fonction du conducteur du câble électrique. Cotes sur plats de 13Cotes sur plats de 16
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x 2

x 2
M8

M12 M12

M12

M12

Désignation Utilisez Réf. Description

Câble avec 

connecteur
Pour
capteur

PCA-1557769 Câble avec connecteur M12 (4 broches / 3 m)

PCA-1557772 Câble avec connecteur M8 (3 broches / 3 m)

Connecteur 

confectionnable
Pour
capteur

PCA-1557730
Connecteur confectionnable

(M8/ 3 broches/ connecteur/ connexion Piercecon®)

PCA-1557743 Connecteur confectionnable

(M12 / 4 broches / Connecteur/ Connexion QUICKON-ONE/SPEEDCON)PCA-1557756

Connecteur en Y
Pour
capteur

PCA-1557785 Connecteur en Y (2 x M12 [5 broches] - M12 [5 broches] / SPEEDCON)

PCA-1557798 Connecteur en Y (2 x M8 [3 broches] - M12 [4 broches] / SPEEDCON)

uCâble E/S avec connecteur, connecteur E/S

∗  Si vous utilisez un connecteur en Y, raccordez-le au connecteur du module I/O à l'aide du câble capteur (PCA-1557769) à connecteur M12.

Connecteur 

M8/M12

Câble avec connecteurConnecteur en Y Module I/O
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Précautions spécifi ques au produit
Veuillez lire ces consignes avant d'utiliser les produits. Reportez-vous à la couverture 

arrière pour les consignes de sécurité. Pour connaître les précautions spécifi ques au 

système bus de terrain, consultez le « Manuel d’utilisation » sur le site internet de 

SMC : https://www.smc.eu

Environnement d'utilisation

Précaution
1.  Sélectionnez le type de protection adéquat en 

fonction du milieu de fonctionnement.

La protection IP65 est réalisée lorsque les conditions 

suivantes sont réunies.

1)  Fournir le branchement approprié des câbles électriques, 

des connecteurs de communication et des câbles avec  

connecteurs M12.

2)  Montage correct du module SI, de chaque module et du 

distributeur sur embase

3)  Assurez-vous de placer un capuchon étanche sur les 

connecteurs inutilisés.

Si le milieu d’utilisation peut être exposé à des projections 

d’eau, prenez des mesures de sécurité comme l’utilisation 

d’un couvercle.



Ces consignes de sécurité ont été rédigées pour prévenir des situations dangereuses 

pour les personnes et/ou les équipements. Ces instructions indiquent le niveau de risque 

potentiel à l'aide d'étiquettes "Précaution", "Attention" ou "Danger". Elles sont toutes 

importantes pour la sécurité et doivent être appliquées, en plus des Normes 

Internationales (ISO/IEC) 1), à tous les textes en vigueur à ce jour.

1) ISO 4414 :  Fluides pneumatiques – Règles générales 

relatives aux systèmes.

ISO 4413 :  Fluides hydrauliques – Règles générales 

relatives aux systèmes.

IEC 60204-1 :  Sécurité des machines – Matériel électrique 

des machines. (1ère partie : 

recommandations générales)

ISO 10218-1 :  Manipulation de robots industriels - 

Sécurité.

etc. 

Consignes de sécurité

Précaution:
Précaution indique un risque potentiel de faible niveau qui, 

s'il est ignoré, pourrait entraîner des blessures mineures ou 

peu graves.

Attention:
Attention indique un risque potentiel de niveau moyen qui, 

s'il est ignoré, pourrait entraîner la mort ou des blessures 

graves.

Danger:
Danger indique un risque potentiel de niveau fort qui, s'il est 

ignoré, pourrait entraîner la mort ou des blessures graves.

  Précaution
1.  Ce produit est prévu pour une utilisation dans les industries de fabrication.

Le produit, décrit ici, est conçu en principe pour une utilisation inoffensive dans 

les industries de fabrication. 

Si vous avez l'intention d'utiliser ce produit dans d'autres industries, veuillez 

consulter SMC au préalable et remplacer certaines spécifi cations ou échanger 

un contrat au besoin. 

Si quelque chose semble confus, veuillez contacter votre succursale 

commerciale la plus proche.

  Précaution
Les produits SMC ne sont pas conçus pour être des 

instruments de métrologie légale.

Les instruments de mesure fabriqués ou vendus par SMC 

n'ont pas été approuvés dans le cadre de tests types 

propres à la réglementation de chaque pays en matière de 

métrologie (mesure).

Par conséquent les produits SMC ne peuvent être utilisés 

dans ce cadre d'activités ou de certifi cations imposées par 

les lois en question.

Garantie limitée et clause 

limitative de responsabilité/

clauses de conformité
Le produit utilisé est soumis à la "Garantie limitée et clause 

limitative de responsabilité" et aux "Clauses de conformité". Veuillez 

les lire attentivement et les accepter avant d'utiliser le produit.

Garantie limitée et clause limitative de 

responsabilité

1.  La période de garantie du produit est d'un an de service ou 

d'un an et demi après livraison du produit, selon la première 

échéance. 2) Le produit peut également tenir une durabilité 

spéciale, une exécution à distance ou des pièces de rechange. 

Veuillez demander l'avis de votre succursale commerciale la 

plus proche.

2.  En cas de panne ou de dommage signalé pendant la période 

de garantie, période durant laquelle nous nous portons 

entièrement responsable, votre produit sera remplacé ou les 

pièces détachées nécessaires seront fournies.  Cette limitation 

de garantie s'applique uniquement à notre produit, 

indépendamment de tout autre dommage encouru, causé par 

un dysfonctionnement de l'appareil.

3.  Avant d'utiliser les produits SMC, veuillez lire et comprendre les 

termes de la garantie, ainsi que les clauses limitatives de 

responsabilité fi gurant dans le catalogue pour tous les produits 

particuliers.

2)  Les ventouses sont exclues de la garantie d'un an.

Une ventouse étant une pièce consommable, elle est donc garantie 

pendant un an à compter de sa date de livraison.

Ainsi, même pendant sa période de validité, la limitation de garantie ne 

prend pas en charge l'usure du produit causée par l'utilisation de la 

ventouse ou un dysfonctionnement provenant d'une détérioration d'un 

caoutchouc.

Clauses de conformité

1.  L'utilisations des produits SMC avec l'équipement de production 

pour la fabrication des armes de destruction massive (ADM) ou 

d'autre type d'arme est strictement interdite.

2.  Les exportations des produits ou de la technologie SMC d'un 

pays à un autre sont déterminées par les directives de sécurité 

et les normes des pays impliqués dans la transaction.  Avant de 

livrer les produits SMC à un autre pays, assurez-vous que toutes 

les normes locales d'exportation sont connues et respectées. 

Consignes de sécurité Lisez les "Précautions d'utilisation des Produits SMC" (M-E03-3) avant toute utilisation.

  Attention
1.  La compatibilité du produit est sous la responsabilité de la personne qui a conçu 

le système et qui a défi ni ses caractéristiques.

Etant donné que les produits mentionnés sont utilisés dans certaines conditions, c'est 

la personne qui a conçu le système ou qui en a déterminé les caractéristiques (après 

avoir fait les analyses et tests requis) qui décide de la compatibilité de ces produits 

avec l'installation. Les performances et la sécurité exigées par l'équipement seront 

de la responsabilité de la personne qui a déterminé la compatibilité du système. 

Cette personne devra réviser en permanence le caractère approprié de tous les 

éléments spécifi és en se reportant aux informations du dernier catalogue et en tenant 

compte de toute éventualité de défaillance de l'équipement pour la confi guration d'un 

système.

2.  Seules les personnes formées convenablement pourront intervenir sur les 

équipements ou machines.

Le produit présenté ici peut être dangereux s'il fait l'objet d'une mauvaise 

manipulation. Le montage, le fonctionnement et l'entretien des machines ou de 

l'équipement, y compris de nos produits, ne doivent être réalisés que par des 

personnes formées convenablement et expérimentées.

3.  Ne jamais tenter de retirer ou intervenir sur le produit ou des machines ou 

équipements sans s'être assuré que tous les dispositifs de sécurité ont été mis 

en place.

1.  L'inspection et l'entretien des équipements ou machines ne devront être effectués 

qu'une fois que les mesures de prévention de chute et de mouvement non maîtrisé 

des objets manipulés ont été confi rmées. 

2.  Si un équipement doit être déplacé, assurez-vous que toutes les mesures de 

sécurité indiquées ci-dessus ont été prises, que le courant a été coupé à la source 

et que les précautions spécifi ques du produit ont été soigneusement lues et 

comprises.

3.  Avant de redémarrer la machine, prenez des mesures de prévention pour éviter les 

dysfonctionnements malencontreux.  

4.  Contactez SMC et prenez les mesures de sécurité nécessaires si les produits 

doivent être utilisés dans une des conditions suivantes :  

1.  Conditions et plages de fonctionnement en dehors de celles données dans les 

catalogues, ou utilisation du produit en extérieur ou dans un endroit où le produit 

est exposé aux rayons du soleil.

2.  Installation en milieu nucléaire, matériel embarqué (train, navigation aérienne, 

véhicules, espace, navigation maritime), équipement militaire, médical, combustion 

et récréation, équipement en contact avec les aliments et les boissons, circuits 

d'arrêt d'urgence, circuits d'embrayage et de freinage dans les applications de 

presse, équipement de sécurité ou toute autre application qui ne correspond pas 

aux caractéristiques standard décrites dans le catalogue du produit. 

3.  Equipement pouvant avoir des effets néfastes sur l'homme, les biens matériels ou 

les animaux, exigeant une analyse de sécurité spécifi que. 

4.  Lorsque les produits sont utilisés en système de vérrouillage, préparez un circuit 

de style double vérrouillage avec une protection mécanique afi n d'eviter toute 

panne. Vérifi ez périodiquement le bon fonctionnement des dispositifs.
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